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Der Trinationale Eurodistrictbasel : eine Plattform für 
die grenzüberschreitende Kooperation  



Perimeter des Trinationalen Eurodistricts Basel
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Perimeter und Bevölkerung im TEB



Objectifs / Ziele :

� Représenter de manière homogène une territoire réparti sur trois pays /
Homogene Darstellung des trinationalen Raumes

� Connaître et comprendre le territoire transfrontalier pour définir une 
stratégie de développement / den trinationaler Raum verstehen,analysieren,  
um eine gemeinsame Entwicklungsstrategie aufzubauen

� Disposer d'un outil de communication /
Kommunikationsmittel : Sichtbarkeit erhöhen 

Budget / Budget : 50 000 €

Elaboration du SIG de l’ETB : un projet Interreg III (2003-2006)
Ausgangspunkt der TEB-GIS : Ein Interreg III-Projekt (2003-2006)



Données et référentiels utilisés –
Daten und Bezugssysteme

� Référentiel cartographique / Rasterkarte 
TK 100 000 swisstopo, 

TK 25 000 swisstopo/ign/Vermessungsamt BW

� Données spatiales / Geodaten 

� Gemeindegrenze ORK / limites administratives (RhinSup)
� Landnutzung (TAB) / Occupation des sols 2000 (ATB)
� Siedlungsentwicklung / Développement de l’urbanisation 
� Strassennetz / Réseau routier principal
� Bahnnetz / Réseau ferroviaire
� Tramnetzt / Réseau tramway
� Haltestellen und Bahnhöfe / arrêts et gares
� Park&Ride  / Parking-relais 
� Gewässernetz / Réseau hydrographique



Données et référentiels utilisés –
Daten und Bezugssysteme

� Données statistiques au niveau communal /
Statistische Daten auf Gemeinde-Ebene / 

� Bevölkerung / Population 

� Bevölkerungsaufbau / Structure de la population

� Bevölkerungsentwicklung / Développement du population

� Erwerbspersonen / Emploi

� Grenzgänger / Frontaliers

…………./



Structuration des données et référentiels –
Strukturierung der Daten und Bezugssysteme

� Recueil des données auprès des partenaires, harmonisation sémantique et 
technique, si nécessaire digitalisation /  

Datenaufnahme bei den TEB-Partnern, semantische und technische 
Harmonisierung, ggf. Digitalisierung 

� Fichiers Shape suivant les thématiques travaillées pour données 
géoréférencées / 
Shape-Datei für georeferenzierte Themen,

� Banque de données pour les statistiques / 
Access-Datenbank für Statistik

� Système de projection suisse / 
schweizerisches Projektionssystem



Accessibilité des données  –
Zugang zu den Daten

� Mise à disposition  des données et des cartes produites régulièrement par 
l’ETB et à la demande / 
Regelmässige Verteilung vom TEB-erstellten Daten und Karten sowie 
nach Anfrage

� Visualisation des cartes réalisées et des métadonnées sur le site internet 
de l’ETB (cartothèque thématique) www.eurodistricbasel.eu /  
Zugriff zu den erstellten Karten und Metadaten im TEB-Internetseite  
www.eurodistrictbasel.eu

� Demande directe à L’ETB / direkte Anfrage bei TEB

� Mise à disposition des données produites par l’ETB  / 
freizügige Vergabe der vom TEB erstellten Daten



Organisation et méthodes de travail en place –
Organisation und Arbeitsmethoden

Depuis 2006 – réalisation en interne (20%) / 

Seit 2006 – Interne Bearbeitung (20%-Stelle)

� Actualisation en fonction de la demande 
Aktualisierung je nach Bedarf bzw. Projektbezogen 

� Développement de nouvelles thématique en fonction des projets et de la 
demande / 
Aufbau neuer Datensätze je nach Anfrage

� Partenariat avec les partenaires de l’ETB (groupes de travail thématiques),
Zusammenarbeit mit  den TEB-Arbeitsgruppen 

� Collaboration avec le Programme d’Agglomération de Bâle, SIGRS, Eures-T, 
CIGAL / 
Zusammenarbeit mit dem Agglomerationsprogramm Basel, GISOR, EURES-T, 
CIGAL
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Der TEB-Perimeter : Überlagerung von verschiedenen Definitionen 
“ l’Aire Urbaine “/ “ Stadtregion “/ “ Agglomeration “
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TEB-Entwicklungsstrategie 2020
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Basisdaten für das Agglomerationsprogramm 
Basel 
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Recherche des documents de planification à l’échelle régionale / 
Suche nach den regionalen Planungsdokumente

� Aperçu des documents disponibles / Übersicht der vorliegenden  Dokumente :

Pays / Land Nom / Name Disponibilité / 
Verfügbarkeit 

Format / Format Observations / 
Beobachtung 

F Schéma directeur de 
1998 

ADHAUR .AI (Adobe 
Illustrator)

aucun géoréférencement 
disponible : Keine georef. 
möglich

D Regionalplan 
Hochrheinbodensee 1998

Regionalverband 
Hochrheinbodensee

GéoTIFF 
(no shape)

Géoréférencé en système 
Allemand, format raster PB : 
aucune donnée vectorielle / 
georef. In D-koordinaten, kein 
Vektordaten vorliegen

CH Richtplan Basel Stadt 
2009

Richtplan Basel
Landschaft 2009 ?

Kanton Basel-Stadt

Kanton Basel-
Landschaft

PDF Non géoréférencé avec 
légende, inexploitable en l’état, 
sauf avec shape / mit PDF nicht 
einbaufähig, shape notwendig

Conclusion : impossible d’assembler de manière cohérente les différents schémas 
d’aménagement régionaux (données non disponible en shape, difficultés assemblage avec geotiff) /  
Fazit: Zusammenlegung der Dokumente nicht möglich (nicht alle Daten im Shape-Format 
vorhanden, geotiff nur begrenzt einsetzbar) 
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Assemblage des document de planification à l’échelle 
inter/intracommunale / Zusammelegung  der Planungsdokumente 
auf  infra/interkommunalen Ebene

� Documents disponibles / Gesammelte Dokumente:

Pays / Land Nom / Name Disponibilité / 
Verfügbarkeit 

Format / Format Observations / 
Beobachtung 

F PLU Huningue CC3F Fichiers de forme 
ESRI / 

Coordonnées en 
Lambert 93

D Flächennutzungsplan 
Weil/Lörrach 

AROK (Regionalverband 
HRBS)

Fichiers de forme 
ESRI

Coordonnées en 
Gauss-Krüger 3

CH Zonenplan Basel Kanton Basel-Stadt Fichiers de forme 
ESRI

Coordonnées en 
CH1903_LV03

Conclusion: L’assemblage entre ces différentes données fonctionne correctement (base 
commune : shape). Prochaine étape: comprendre la carte = rassembler les nomenclatures et 
légendes des 3 différents documents

Fazit : Die Zusammenlegung der Planungsdokument mit shape-Format lässt sich problemlos 
durchführen. Nâchste Etape: der Inhalt verstehen = Lesbarkeit durch Legende, 
Nomenklaturen etc..erhöhen 
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Transformation de coordonnées / 
Anpassung der Daten

Données à renseigner dans ArcMap / Daten im Arcmap zu ergänzen

Champs à renseigner avec les données

De Convers / Felder mit den Dtaen aus Convers zu ergänzen

1. 2.

4.3.
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Perspektive für die Zukunft ….
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Merci de votre attention!
Danke für Ihre Aufmerksamkeit!

www.eurodistrictbasel.eu


